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ESPAÑOL

Felicitaciones por su compra del electrodoméstico TriPollar Pose VX.

¡Estás en camino hacia una figura más suave y firme!
Este manual describe cómo utilizar el dispositivo TriPollar Pose VX.

Se puede encontrar informacion complementaria en:www.tripollar.com | cn.pollogen.com
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© Pollogen Ltd. Todos los derechos reservados.
El diseño y las especificaciones técnicas están sujetos a cambios sin previo aviso. Fabricado 
por Pollogen Ltd.
Tecnología patentada.
Los nombres Pollogen, TriPollar son marcas comerciales registradas de Pollogen Ltd.

Todos los derechos de propiedad intelectual de esta publicación son propiedad de Pollogen 
Ltd. y están protegidos por las leyes de derechos de autor aplicables y las disposiciones 
de los tratados internacionales. Pollogen Ltd. se reserva todos los derechos no otorgados 
expresamente. Ninguna parte de esta publicación puede reproducirse de ninguna forma ni 
utilizarse para realizar trabajos derivados sin la aprobación previa por escrito de Pollogen Ltd.

Todas las demás marcas comerciales son propiedad de sus respectivos dueños. Otros 
nombres de servicios y productos de marcas y empresas son marcas comerciales o marcas 
comerciales registradas de sus respectivos propietarios.

AVISO IMPORTANTE: MARCAS COMERCIALES, 
DERECHOS DE AUTOR Y PATENTES

LA SEGURIDAD
Importante: asegúrese de leer todo el manual del usuario antes de usar el dispositivo.
Respete siempre todas las advertencias, precauciones y precauciones de seguridad que 
se indican a continuación cuando utilice el dispositivo TriPollar Pose VX.
Para obtener más información sobre la tecnología TriPollar, visite www.tripollar.com | 
cn.pollogen.com

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
TriPollar Pose VX es un dispositivo eléctrico que debe usarse correctamente.
Para reducir el riesgo de lesiones, cumpla con todas las advertencias y precauciones a 
continuación:
•	 No coloque ni almacene el dispositivo cerca del agua, como un fregadero o una 

bañera.
•	 No sumerja el dispositivo en agua.
•	 No toque el dispositivo si se cae al agua. Desenchufe el dispositivo inmediatamente 

con las manos secas.
•	 Cuando esté enchufado, no deje el dispositivo desatendido.
•	 Antes de usar, asegúrese de que el sistema y su fuente de alimentación no presenten 

daños visibles. No lo utilice si el cable de alimentación está dañado o si el sistema está 
desmontado.

•	 Utilice el dispositivo únicamente con el cable eléctrico y la fuente de alimentación 
suministrados.

•	 Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños.
•	 Asegúrese de que sus manos estén completamente secas cuando opere el dispositivo.
•	 Apague el dispositivo y luego desenchufe el cable de alimentación del tomacorriente 

después de usarlo o antes de limpiarlo.
• 	 En caso de que el dispositivo no funcione correctamente, consulte con el servicio.
•	 Utilice el dispositivo solo para uso personal.

POSIBLES EFECTOS SECUNDARIOS
Los siguientes efectos secundarios son raros y generalmente temporales. Consulte a su 
médico si aparece alguna de las siguientes condiciones y dura más de 24 horas después 
del tratamiento:

•	 Dolor local

•	 Daño a la textura natural de la piel (formación de costras, ampollas, quemaduras, piel 
frágil, hematomas)

Si está considerando otros procedimientos estéticos en el área tratada, o tiene dudas sobre 
los posibles efectos secundarios, consulte a su médico antes de usar el dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice este dispositivo solo para el propósito para el que fue diseñado, como se describe 
en este manual. No seguir las instrucciones puede causarle daños o quemaduras en la 
piel.
•	 El uso de este producto puede causar molestias o efectos adversos en personas con 

constitución alérgica, personas con enfermedades de la piel y dermatitis alérgica, 
personas con piel sensible, etc. Si se producen efectos adversos durante el uso, debe 
dejar de utilizar este aparato inmediatamente.

• En caso de que sienta una constante sensación de sobrecalentamiento de la piel, 
detenga el tratamiento y consulte al servicio.

NO USE EL DISPOSITIVO SI SE APLICA ALGUNO DE LO SIGUIENTE:

•	 Eres menore de 18 años.
•	 Tiene marcapasos o desfibrilador interno.
•	 Tiene implantes de metal en el área tratada.
•	 Tiene cáncer o antecedentes de cáncer, especialmente cáncer de piel o lunares pre-

malignos.
•	 Tiene afecciones concurrentes graves, como trastornos cardíacos.
•	 Eres embarazada o lactante, o en el abdomen durante la menstruación.
•	 Tiene una enfermedad autoinmune o un sistema inmunológico deteriorado debido 

a enfermedades inmunosupresoras como el SIDA, o está usando medicamentos 
inmunosupresores.

•	 Tiene una enfermedad que es estimulada por el calor, como herpes simple recurrente 
dentro del área tratada.

•	 Tiene alguna afección cutánea activa dentro del área tratada, como llagas, psoriasis, 
eccema o sarpullido.

•	 Tiene antecedentes de cicatrices queloides, cicatrización anormal de heridas o piel 
frágil.

•	 Cualquier procedimiento quirúrgico, invasivo y ablativo en el área de tratamiento 
antes de la curación completa.

•	 Tener lesiones sospechosas dentro del área tratada.
•	 Actualmente usa medicamentos, preparaciones a base de hierbas, vitaminas o 

complementos alimenticios que pueden causar pi el frágil o seca.

 

•	 Utilice el gel de preparación durante el tratamiento de acuerdo con sus instrucciones.

•	 No utilice el gel de preparación TriPollar después de su fecha de vencimiento.
Importante: No utilice TriPollar Pose VX en ninguna zona de la cara, el cuello, el área 
de la tiroides, los senos, la ingle, los genitales o la axila, ya que este dispositivo no está 
diseñado para tratar estas áreas. 
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PRESENTANDO TRIPOLLAR POSE VX EL KIT TRIPOLLAR POSE VX

VISIÓN GENERAL

El uso previsto del dispositivo TriPollar Pose VX en el cuerpo es tensar la piel, mejorar el 
aspecto de la celulitis y reducir la circunferencia.
Con este dispositivo seguro, no invasivo y fácil de usar, tanto mujeres como hombres pueden 
disfrutar de tratamientos estéticos en casa, con resultados duraderos.

TECNOLOGÍA

TriPollar Pose VX combina dos tecnologías patentadas:
TriPollar Radio Frequency (RF) y Dynamic Muscle Activation (DMA), que funcionan de forma 
sinérgica y no invasiva para tensar la piel y mejorar su apariencia.

¿COMO FUNCIONA?

La energía de radiofrecuencia produce un calor que estimula la capa dérmica, contrayendo 
las fibras de colágeno y, a largo plazo, mejora la producción de colágeno, lo que resulta en un 
estiramiento y reafirmación de la piel.
Simultáneamente, el calor afecta a la hipodermis (capa de grasa), promoviendo la reducción 
de la circunferencia y mejorando temporalmente la apariencia de la celulitis.
El DMA contribuye a la microcirculación y el drenaje linfático temporales y a un efecto general 
de estiramiento y reafirmación.

El resultado es un aspecto más contorneado.

El kit contiene los siguientes componentes:

1.	 DISPOSITIVO TRIPOLAR POSE VX (FIG.1)

2.	 FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y CABLE DE ALIMENTACIÓN TRIPOLLAR POSE VX (FIG. 2)

3.	 EL GEL DE PREPARACIÓN (FIG.3) SE PUEDE UTILIZAR HASTA 12 MESES DESPUÉS DEL PRIMER USO. 

Importante: Realice una prueba cutánea 24 horas antes del primer uso (consulte ANTES DE 

COMENZAR en la página 41).

4.	 MANUAL DEL USUARIO Y POLÍTICA DE GARANTÍA DE TRIPOLLAR POSE VX (FIG. 4)

FIG.1 FIG.2 FIG.3 FIG.4

Manuel de 
l'utilisateur 
et garantie 

internationale
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EL USO DE TRIPOLLAR POSE VX

CONOZCA SU DISPOSITIVO

El dispositivo TriPollar Pose VX enfoca la energía de RF (radiofrecuencia) en lo profundo de la 
dermis y la hipodermis, y utiliza tecnología DMA para apuntar a la capa muscular. (Figura 5).

1.	 EL CUERPO DEL APARATO

2.	 EL CABEZAL DE TRATAMIENTO

3.	 LOS ELECTRODOS

4.	 EL SENSOR DE TEMPERATURA

5.	 LA CONEXIÓN AL SUMINISTRO 

ELÉCTRICO

6.	 INDICADOR NARANJA

7.	 EL BOTÓN OIM / OFF

8.	 RF BAJA

9.	 RF PROMEDIO

10.	ALTA RF

11.	 RF BAJA Y DMA BAJA

12.	RF PROMEDIO Y DMA PROMEDIO

13.	ALTA RF Y ALTA DMA

14.	CUBIERTA PROTECTORA

FIG.6 MUESTRA LOS COMPONENTES DEL APARATO TRIPOLLAR POSE VX:

FIG.6
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1.	 TRATAMIENTO TRIPOLLAR COLOCACIÓN VX MEAD

2.	 EPIDERMIS

3.	 DERMIS

4.	 TRIPOLLAR LAYING VX POWER ESTÁ ENFOCADO 
PROFUNDAMENTE EN EL DERMIS

5.	 HYPODERM

6.	 EL CALOR ES INDUCIDO HOMOGÉNEAMENTE 
A TRAVÉS DE DERMIS

7.	 MÚSCULO

FIG.5

6.
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ANTES DE QUE EMPIECES

Antes de usar el dispositivo TriPollar Pose VX, haga lo siguiente:

1. Abra la caja que contiene el dispositivo, retire el dispositivo y la fuente de alimentación.

2. Conecte la fuente de alimentación al aparato (FIG.7).

3. Enchufe la fuente de alimentación en un tomacorriente (FIG.8).

4. Saque el gel de preparación de su caja.

5. Retire la cubierta protectora del dispositivo.

Importante: antes de usar el dispositivo por primera vez, realice una prueba cutánea 24 horas 
antes del uso: aplique una pequeña cantidad de gel de preparación en el interior del brazo y 
trate el área con el dispositivo TriPollar Pose VX. Asegúrese de que la piel no tenga una reacción 
negativa al gel o al tratamiento.

EMPIEZA A TRATAR TU PIEL

TriPollar Pose VX está destinado al tratamiento de las siguientes zonas: muslos, glúteos, 
abdomen, cintura, caderas y brazos (delante y detrás).

ABDOMEN Y 
CINTURA

BRAZO 
DELANTERO

GLÚTEOS * PARTE DELANTERA / 
TRASERA DE LOS MUSLOS

BRAZO 
TRASERO

CADERASADECUADO PARA HOMBRES 
Y MUJERES

PROCEDIMIENTO DE TRATAMIENTO

Trate su piel siguiendo los pasos a continuación:
1.	 Elija un área de tratamiento: muslo, glúteos, abdomen, 

cintura, cadera o brazo. No utilice este dispositivo en 
la cara, el cuello, las orejas, los senos, los genitales, el 
pecho o las axilas.

2.	 Limpiar y secar la zona tratada.

3.	  Aplique una capa fina y uniforme de gel de preparación 
en toda el área tratada (Tamaño de la soja). Puede sentir 
una sensación de calor.

4.	 Encienda la unidad presionando el botón de ENCENDIDO 
una vez (FIG. 10). La luz verde se iluminará en el nivel 
de potencia de RF BAJA.

HIGH
MID
LOW

FIG.7 FIG.8

FIG.10

HIGH
MID
LOW

Consejos:
•	 Cada presión adicional del botón de encendido cambia el nivel de potencia de LOW 

RF, a MID RF, a HIGH RF, luego a LOW RF + DMA, MID RF + DMA y HIGH RF + DMA 
(FIG.10).

•	 Una pulsación larga durante 2-3 segundos apagará el dispositivo.

•	 El LED verde representa el modo RF, el LED azul representa el modo RF + DMA.   

FIG.9
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1.	 Bajo RF

2.	 Medio RF

3.	 Alto RF

5.	 Seleccione el nivel de potencia que le resulte más cómodo. Puede elegir solo RF o 
RF + DMA. Importante: comience su primer tratamiento en el nivel BAJO y ajuste el 
nivel de potencia según su comodidad. Se recomienda utilizar ajustes de nivel más 
alto en las áreas de los muslos y glúteos, y ajustes de nivel más bajo para los brazos.

6.	 Divida el abdomen / glúteos / muslos en áreas de tratamiento de acuerdo con la 
tabla de la Figura 12. Trate la parte delantera, trasera del brazo o la cintura como 
un área de tratamiento.

7.	 Coloque el dispositivo en la zona tratada y comience a moverlo lenta (1cm/segundo) 
y constantemente sobre su piel en grandes movimientos circulares (12cmX12cm) 
o en forma de ocho (FIG.11).Los movimientos lentos calentarán el área interior, 
mientras que los movimientos rápidos no lograrán el mismo efecto. Como resultado, 
el área tratada comenzará a calentarse. Si elige el modo RF + DMA, sentirá una 
contracción muscular acompañada de un calentamiento interno de la zona tratada. 
Si experimenta un calor excesivo e intolerable, reduzca el nivel de potencia. La luz 
indicadora naranja se encenderá seguida de un "bip" cuando la piel alcance una 
temperatura óptima. Importante: Durante el tratamiento, los 4 electrodos deben 
permanecer en contacto con la piel en todo momento. No detenga el movimiento 
del dispositivo en ningún momento cuando toque su piel, ya que esto puede hacer 
que la piel se sobrecaliente y cause efectos secundarios no deseados.

Para un tratamiento óptimo, se recomienda que utilice primero el ajuste de 
potencia BAJA y siga las siguientes pautas:

•	 Si la luz ámbar no se enciende en 5 minutos o si no siente calor, intente mover el 
dispositivo lentamente sin detener el movimiento. Los movimientos circulares lentos 
y constantes son más efectivos que los movimientos rápidos. Cuanto más lento sea el 
movimiento, más rápido se calienta el área tratada.

•	 Si la luz ámbar aún no se enciende después de 3-5 minutos, seleccione un nivel de potencia 
más alto. Si las luces aún no se encienden después de aumentar un ajuste de potencia 
más alto, intente mover el dispositivo más lentamente, sin detener el movimiento.

•	 Si la luz naranja se enciende inmediatamente o si siente un calor excesivo, seleccione 
un nivel de potencia más bajo. 

8.	 Una vez que se enciende la luz naranja seguida de un pitido, ha alcanzado la 
temperatura óptima. Continúe con el mismo movimiento circular lento durante unos 
momentos y luego amplíe gradualmente sus movimientos en el área tratada. Realice esta 
técnica cubriendo toda el área tratada, asegurándose de que la luz ámbar esté lo más 
iluminada posible durante el tratamiento. Cuando se mueve de un área tratada a otra, 
la luz ámbar puede apagarse si la temperatura de la piel no es lo suficientemente cálida. 
El sensor de temperatura automático del dispositivo protege la piel del 
sobrecalentamiento. Una vez que la piel ha alcanzado la temperatura máxima 
de tratamiento, la luz indicadora VERDE o AZUL se apagará, lo que indica que la 
fuente de alimentación se ha apagado automáticamente. El dispositivo se enciende 
automáticamente cuando la temperatura de la piel desciende por debajo de la 
temperatura máxima o cuando mueve el dispositivo a un área adyacente donde la 
temperatura de la piel es más baja.

9.	 	Continúe trabajando sobre toda el área tratada en un movimiento circular lento 
durante 5 minutos. Asegúrese de mantener un calentamiento constante mientras 
cubre toda el área tratada.

10.		Una vez que haya completado el tiempo de tratamiento de acuerdo con el área del 
cuerpo, puede pasar a la siguiente área de tratamiento repitiendo los pasos 5 a 9. 
Importante: después del tratamiento, puede ser visible enrojecimiento (eritema) y 
puede aparecer una ligera hinchazón de la piel (edema) en el área tratada. Ambos 
deberían desaparecer al poco tiempo.

11.		Apague el dispositivo manteniendo presionado el botón de encendido durante dos 
segundos.

12.	Desenchufe la fuente de alimentación del tomacorriente.

13.	Retire suavemente el gel de preparación de su piel y enjuague el área. Puede aplicar 
crema hidratante.

14.	Limpie los 4 electrodos con un paño húmedo o una toalla de papel y cubra el 
extremo del dispositivo con su cubierta protectora. 
Advertencia: no sumerja el dispositivo en agua.

4.	 Bajo RF + Bajo DMA

5.	 Medio RF + Medio DMA

6.	 Alto RF + Alto DMA
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FIG.11
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DIRECTRICES DE TRATAMIENTO RECOMENDADAS

Normalmente, cada área tratada tarda 5 minutos (el área de tratamiento recomendada es de 
12 x 12 cm). Sin embargo, los tiempos de tratamiento pueden variar de una persona a otra, 
según el tamaño corporal, el ritmo de tratamiento individual, etc. Además, puede optar por 
tratar áreas específicas de interés utilizando la misma técnica de trabajo.

Para obtener los mejores resultados, use el TriPollar Pose VX 2-3 veces por semana durante 6-8 
semanas. Espere al menos 24 horas entre tratamientos en la misma zona tratada. Para obtener 
resultados a largo plazo, después de completar un tratamiento, se recomienda repetirlo de 2 
a 4 veces al mes, o según sea necesario.

Área tratada TriPollar Pose VX Tratamiento recomendado

Abdomen 4-6 zonas

El muslo 2-3 zonas

Brazo (solo trasero o delantero) 1 zona

Nalga	 2 zonas

Cadera 1-2 zonas

Cintura 1 zona

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si su dispositivo TriPollar Pose VX no funciona, siga estos pasos antes de comunicarse 
con el centro de servicio o la tienda donde compró el dispositivo:

•	 Asegúrese de haber quitado la cubierta protectora del dispositivo.

•	 Asegúrese de que el cable de alimentación esté bien conectado al dispositivo y que 
el adaptador de alimentación esté enchufado a la toma de corriente.

•	 Presione el botón de encendido y verifique que la luz verde se encienda.

•	 Asegúrese de haber aplicado el gel de preparación de acuerdo con las instrucciones 
de este manual. El dispositivo no funcionará correctamente sin la aplicación adecuada 
del gel de preparación.

•	 En caso de que la piel no se caliente, consulte con el servicio.

•	 En caso de que el LED verde / azul / naranja no funcione, consulte con el servicio.

FIG.12

Para obtener los mejores resultados, divida el área tratada de acuerdo con la siguiente tabla:

SERVICIO AL CLIENTE

La satisfacción del cliente es nuestra primera prioridad. Para obtener servicio, consulte la tienda 
donde compró el dispositivo TriPollar Pose VX o visite www.tripollar.com | cn.pollogen.com. 
Cuando se comunique con su centro de servicio local o la tienda donde compró el dispositivo, 
tenga a mano el número de serie. El número de serie se puede encontrar en el panel superior 
del dispositivo. Para ayudarnos a brindarle el mejor soporte posible, envíenos sus comentarios 
y sugerencias. Los detalles de contacto se proporcionan en la contraportada de este manual, 
o puede contactarnos a través de nuestro sitio web (ver arriba).
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Este capítulo presenta las especificaciones del dispositivo TriPollar Pose VX.

TABLA 1
Especificaciones técnicas
Peso:	 125gr ± 10% (sin soporte)
Dimensiones físicas:	 H = 146 mm L = 50 mm L = 40 mm
Frecuencia RF de TriPollar:	 1 MHz

TABLA 2
Condiciones de operación
Temperatura:	 + 5 ° C a + 30 ° C
Humedad:	 20RH a 80RH
Entrada [AB]:	 CA 100Vac a 240Vac 0.6 A 50 / 60Hz
Salida [AB]:	 DC 12V 2.0A

TABLA 3
Transporte y almacenamiento
Temperatura:	 0 ° C a 40 ° C
Humedad:	 10RH a 90RH

TABLA 4
Seguridad eléctrica:	 la fuente de alimentación de seguridad 	
	 está clasificada como clase II con doble 	
	 aislamiento

APÉNDICE: DECLARACIÓN DE SUSTANCIAS 
PELIGROSAS

LEYENDA

X	 Indica que la sustancia peligrosa en esta columna está contenida en al menos uno de los 
materiales homogéneos utilizados para este componente, y puede estar por encima del 
requisito límite de GB / T 26572. Los materiales restringidos se utilizan de acuerdo con 
las necesidades de fabricación. El uso de dichos materiales no tiene ningún impacto en 
la seguridad del dispositivo y no tiene efectos nocivos para los usuarios del dispositivo. 
Esta declaración se incluye para recordarnos que el dispositivo debe desecharse 
de manera razonable y de acuerdo con la política ambiental de su país.

•	 Indica que la sustancia peligrosa nombrada contenida en todos los materiales homogéneos 
para ese componente es menor que el requisito límite de GB / T 26572.

Este apéndice proporciona la declaración de materiales peligrosos para el dispositivo TriPollar 
Pose VX.

Nombre de la 
parte

Substancia peligrosa

PB HG CD CR6+ PBB PBDE

DIODE X • • • • •

MOSFET X • • • • •

UK AC PIN X • • • • •

EU AC PIN X • • • • •

TERMISTOR X • • • • •

OTRO • • • • • •

Declaración de restricción de sustancias peligrosas (RoHS)


